
Зная, что здесь опасно, она согласилась вернуться в город Хай, как он хотел, чтобы не быть ему
обузой, но она не ожидала, что эти люди будут скрываться в хижине.

Она не могла допустить, чтобы он оказался под угрозой из-за нее. Иначе она не могла
представить, с какой опасностью придется столкнуться Мо Цзиншеню.

Три года назад она выжила в логове бандитов в Камбодже. Раз уж ей удалось выжить в той
катастрофе, то и на этот раз она не позволит этим людям уйти от наказания, даже ценой своей
жизни.

Цзи Нуань молчала и не издавала ни звука. Она закрыла рот и отвернулась, чтобы не смотреть
на телефон, который уже прижимала к уху.

Глаза Атуты стали ледяными. "Ты такая упрямая. Значит, ты не хочешь, чтобы твой муж
пришел спасти тебя?"

Цзи Нуань не ответила ему, но открыла глаза и посмотрела на мужчину, чьи глаза были полны
убийственного намерения. Ее сияющие глаза, казалось, говорили. 'Не думай, что можешь
угрожать ему мной!'

Мо Цзиншэнь сказал на другом конце телефона: "Цзи Нуань, скажи что-нибудь".

Услышав его голос, Цзи Нуань поборола страх и боль в своем сердце. Она не хотела быть для
него обузой. Она по-прежнему холодно смотрела на человека, который собирался снять с нее
скальп, ее лицо все больше белело от боли, но она все равно стиснула зубы и молчала.

Атута вдруг отпустил ее волосы и влепил ей сильную пощечину. Он ударил ее так сильно, что
даже Мо Цзиншэнь услышал это. Его глаза стали острыми и холодными. "Цзи Нуань!"

Цзи Нуань ударилась боком и ударилась о стену. Ее лицо горело от боли, и хотя она сильно
ударилась головой о стену, она лишь издала слабое шипение, не издав больше ни звука.

"Я планировал быть с тобой нежным, но ты меня разочаровала! Я ненавижу таких упрямых
женщин, как ты, которые не умеют сотрудничать!" Атута снова схватил ее за волосы и
протащил за волосы на расстояние более двух метров. Когда Цзи Нуань снова не удержалась от
крика, он сильно швырнул ее на землю. "Ты не хочешь говорить?

Хорошо, у меня есть много способов показать ему, какая ты несчастная. Хочешь, чтобы он
увидел на видео, как я тебя насилую и избиваю?"

Сказав это, он неожиданно сильно ударил Цзи Нуань ногой в живот. После удара Цзи Нуань,
которая сразу же рухнула на землю, выгнулась и прикрыла живот от боли, но она закусила
губы, чтобы не издать ни звука. Ее губы начали кровоточить.

Хотя Мо Цзиншэнь не слышал голоса Цзи Нуань, Атута бил ее так сильно, что он понял, что
произошло на другой стороне. Он с тревогой посмотрел на поисковое устройство, которое было
занято поиском местоположения сигнала, и сжал свой мобильный телефон. Когда его пальцы
сжались, костяшки побелели.

"Ты все еще молчишь?" Атута посмотрел на лежащую на земле женщину, снова подтащил ее к
себе, снова ударил по лицу, от чего оно распухло, и повалил ее на землю. От удара Чжи Нуань
попятилась назад и сильно ударилась об угол стоящего рядом металлического каркаса. Острый
угол сразу же вонзился ей в плечо. Она вся дрожала от боли, а ее спина была красной от



крови.

"О, у тебя кровь". Атута фыркнула с улыбкой и посмотрела на женщину, которая лежала на
земле с закрытыми глазами. На ее лице были слезы, кровь в уголках рта, пятна крови за
плечами, а лицо было ужасно бледным, но она все еще не кричала.

Он холодно сузил глаза и вдруг подмигнул двум своим людям, которые только что вошли.

Те кивнули, вышли на улицу, принесли два таза воды с кубиками льда и вылили их прямо на
Цзи Нуань. Ледяная вода вывела ее из оцепенения, но перед ней все еще было темно, она вся
болела, и в этот момент у нее не осталось сил кричать.

Увидев, что она очнулась, Атута небрежно подошел к ней и медленно опустился рядом на
корточки, глядя на нее сверху вниз, словно на муравья, которого он в любой момент может
растоптать до смерти. "Если ты по-прежнему отказываешься говорить, мои люди дадут тебе
понять, что такое настоящие страдания.

Интересно, какой вкус у женщины Мо Цзиншэня? Посмотрите на ее светлую кожу. От двух
легких ударов она покраснела и распухла вот так..."

С этими словами Атута коснулся ее лица.

Цзи Нуань рывком отвернула лицо, чтобы вырваться из его рук. Атута передал ей свой
мобильный телефон, давая понять, чтобы она сказала то, что он хочет.

Если бы господин Контроль, который был таким бдительным человеком, не услышал голос этой
женщины, он бы не согласился на его условия, даже если бы поверил, что он похитил его
жену.

Он должен был заставить эту женщину говорить, чтобы уверить его в том, что его женщина
действительно у него в руках, и заставить его потерять спокойствие. Иначе их план не удастся.
Пребывание в Лос-Анджелесе не принесло им никакой пользы. Здесь было гораздо опаснее,
чем в Камбодже.

Цзи Нуань взглянула на мобильный телефон и по-прежнему молчала, но выглядела немного
нерешительной. Затем она медленно подняла свою жесткую руку и, казалось, собиралась взять
телефон.

Атута холодно посмотрел на нее и не отдал телефон, хотя и не убрал руку.

Когда Цзи Нуань подняла руку и коснулась телефона, она внезапно выбила телефон из его
руки. Телефон упал на землю, и экран треснул. Однако телефон не был зависнут, как она
надеялась.

"Черт!" Атута выругался и поднял ногу, чтобы сильно пнуть Цзи Нуана.

На этот раз Цзи Нуань не смогла удержаться от приглушенного стона. Хотя голос был
небольшим, телефон упал рядом с ней, и звук достиг ушей Мо Цзиншэня через
громкоговоритель телефона.

Глаза Мо Цзиншэня налились кровью. Поскольку его телефон находился в режиме громкой
связи, все, кто стоял позади него, услышали звук.



"Господин Мо". В такой напряженной атмосфере К посмотрел на статический сигнал на экране
компьютера и вдруг прошептал ему.

Мо Цзиншэнь резко обернулся и увидел местоположение сигнала. Он тут же повесил трубку и
выбежал с ключом от машины.

К и другие мужчины поспешили за ним, оповестив Наньхэна, который спешил сюда.

Однако, когда они повесили трубку, они увидели черный внедорожник, который вел Мо
Цзиншэнь, несущийся с пугающей скоростью к месту сигнала!
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